
)�أدناه ترجمة كاتب هذه 
�ل�سطور لمد�خلته في بينالي 

�ل�سعر �لعالمي �لذي عُقِد في 
مدينة لييج ببلجيكا، وهو 

يُعقد كلّ �سنتيْن مرة(

و�صف �صاعر ياباني بق�صي���دة ق�صيرة م�ؤثرة، 
م�ك���بَ ت�صييعِ فرا�صة. م���كانُ الت�صييع لا يخل� 

من غرابة. على الماء.
الفرا�ص���ة، وكاأنّه���ا في "نرفان���ا" اأو في اأعم���قِ 
غيب�ب���ةٍ، طافي���ةٌ ب�ص���امٍ عل���ى اأم����اج بحيرةٍ 

مظلمةٍ ي�صيئها قمرٌ ناعم ذو بيا�ضٍ مترف.
األ����ان الفرا�ص���ة تتنفّ����ض باآزده���اء وحي�ي���ة.  
الم�ك���ب ي�ص���ير برهب���ةٍ وخ�ص�ع ج���رّاء �صكينة 

الليل.
�صكينة الليل وج�م منخطف.

هك���ذا ي�ص���ّ�ر ال�صاعر بح���ذق، جم���الَ الم�ت و 
هارم�نيّتَ���ه، وفي ال�ق���ت نف�صه يجعلن���ا، واإنْ 
لفترةٍ ق�صيرة، نن�صى م�تَ الفرا�صة الماأ�صاوي.

الكات���ب  قال���ه  م���ا  اأقتب����ض  اأن  اأي�ص���اً  لي  ه���لْ 
البريط���اني ال�صه���ير ج����ن رَ�صْكِنْ ع���ن تده�ر 

مدينة البندقية:
جثمان" ن�رَ  البندقية  ن�رُ  "اأ�صبح 

في المثل���ن اأعاه لا ي�صكّل الم����ت نهايةً حتميّةً. 
ب���ل امت���دادٌ ب�ص����رةٍ م���ا. تح���ّ�لٌ و�ص���يرورةٌ 
اإن �صئ���تَ. ه���ل هذا حقّاً م���ا نعتقده ب���اأنّ الم�ت 
امت���داد طبيعيّ للحي���اة، اأمْ اأننا، ج���رّاء خ�فنا 
م���ن م�اجهة الراأي الديني المخيف القائل: "من 
ال���تراب واإلى التراب" نت�صبّ���ث باأيّة �صيغةٍ من 
تنا�ص���خ  اأو   ،  Resurrection البع���ث      
 ،of souls Transmigration الاأرواح
مِثْ���لُ  Rebirth؟  الجدي���دة  ال����لادة  اأو 
ه���ذه المعتق���دات) اأو ربّ���ا الاأف�ص���ل ت�صميته���ا 
)wishful thinking ( نافع���ةٌ لاطمئنان 
عل���ى �صع����رٍ بال���اّ ع���دم الكلّ���ي اأو الانم�ص���اح 
الت���ام من ال�ج����د. �صع�رٍ بهدفٍ م���ا، من وراء 
وج�دنا. واإلّا فقد تُفَ�صّر  الحياة على اأنّها عبثيّة 

وخالية من اأيّ معنىً محتملٍ اأو ممكن.
تدلّن���ا التدوين���ات على اأنّ م�صطلح���اتٍ كالبعث 
وتنا�صخ الاأرواح وما اإليهما،  "كانت مقب�لة لدى 
فا�صفة مث���ل اأفاط����ن وفيثاغ�ر�ض،و�صعراء 
مثل �صيللي وتني�ص����ن و وردزورثْ، واآمن بها 

كثيرون في ال�صرق كما في الغرب(.)1(
م���ا م���ن اأح���دٍ يع���رف عل���ى وج���ه الدقّ���ة، كيف؟ 
اأو مت���ى؟ اأو اأي���ن ظه���رت ه���ذه الاأف���كار؟ اإلّا اأنّ 
ال�ص�مري���ن جن�ب���يَّ الع���راق يخبرونن���ا باأنّ  
الاأعم���ال ال�صري���رة التي ت�صيب الم���دن اإنما هي 
ر ذووهم  اأعم���الُ ثاأرٍ يق�م بها الاأم����ات اإذا ق�صّ
م���ن الاأحي���اء  عن تق���ديم الن���ذور الازم���ة لهم 
بانتظ���ام. بعن���ىً اآخر، الاأم����ات ال�ص�مري�ن 
لي�ص�ا اأم�اتاً بالكامل. اإذ باإمكانهم  اأن يخرج�ا 
م���ن قب�رهم متى م���ا �صع���روا باأنّه���م مُهْمَل�ن، 

فيعيث�ن ف�صاداً بمتلكات اأهليهم.
ماآ�ص���ي  اأنّ  ال�ص�مري���ن  تاأري���خ  م���ن  المفه����م 
الجن�ض الب�ص���ري نجمت حينما قام���ت ال�صماء  
با�صتعب���اد  الاأر�ض بع���د انف�صالهما عن بع�ض. 
اأ�صبح���ت الاأر�ض عندئذٍ ميدان���اً لحروب الاآلهة 

واأن�صافها المت�صاك�صة المتناف�صة.
ال�ص���يء بال�صيء يُذكر، يتفق نق���اد الم�صرح على 
اأنّ اأبط���ال �صيك�صب���ير لا يعك�ص����ن ولا يمثّل�ن 
اأنف�صَه���م. اإنّه���م لي�ص�ا هم. مج���رّد اأوعية لقُ�ى 
خفيّ���ة.  دُمىً لا اأقلّ. لا اأك���ر. اأو مجرّد و�صائط 
ال�صحن���ات  تنق���ل  كالاأ�ص���اك  الاأف���كار،  لنق���ل 

الكهربائية ولا تُ�لّدها.
بالاإ�صافة اإلى ذلك، تتخذ الاأ�صباح في م�صرحيات 
�صيك�صب���ير، �صيغاً فعّالة تغيّر مجرى الاأحداث، 
وه���ي على ن�ع���ن: م��ص�عي وذات���ي. الن�ع 
الاأوّل يراه الجمي���ع. اأمّا الن�ع الثاني فا يراه 
اإلّا �صخ�ض واحد. مثاً؛ �صبح والد هاملت يراه  
النظّ���ارة. بينم���ا ه���� في مخ���دع الملك���ة لا يراه 
اإلا هامل���ت. "الملكة لم ترَهُ اأب���داً". لذا "فال�صبح 
الاأول حقيق���ي لاأنه ع���ام، بينما الث���اني متخيّل 

لاأنّه خا�ض")2(
م���ن المحتم���ل اأنّ المفكري���ن الاإغري���ق كان�ا من 
الاأوائل الذين �صنّ�ا العاقة بن الاإن�صان كجِرْمٍ 
�صغ���ير وب���ن الك�ن كع���الٍم كبير. )اب���ن عربي 
على وج���ه الخ�ص�����ض تاأثّ���ر به���ذا الت�صّ�ر(. 
الاإن�صان- ح�ص���ب معتقداتهم- ي�ؤثر في الك�ن، 
اإلا اأنّ الك�ن لا ي�ؤث���ر في الاإن�صان. النجم الذي 
ي�ل���د تحت���ه الاإن�صان ه���� ال�حيد الق���ادر على 
التاع���ب ب�صير الاإن�صان. لن���ا اإذنْ اأن نت�صّ�ر 

عِظَمَ اإحباطات واآلام المل����ك ال�صيك�صبيرين لا 
�صيّما وه���م يحاول����ن با�صتمات���ةٍ، التمردَ على 

اأقدارهم اأي على نج�مهم.
قد يك�ن من المفيد عند هذا الحدّ اأن نذكرَ ملحمة 
كلكام����ض. فبعد وف���اة البطل الرع����ي اأنكيدو،  
�ض للم�ت.  ت�ص���ّ�ر كلكام�ض اأنّه ه� كذل���ك معرَّ
وحت���ى يخلّ���د كيان���ه، ق���ام بغام���رات البح���ار 
ال�صبع���ة للق���اء "اوت�ناف�صتم" وه���� "الاإن�صان 
ال�حي���د المع���روف باكت�صافه ل�صرّ الحي���اة..اإنّ 
ة رج���ل واحد  الملحم���ة بكامله���ا عبارة ع���ن ق�صّ

يفت�ض عن المجد والحياة ال�صرمدية".
معظم الاأدي���ان الرئي�صة تقريب���اً ت�ؤمن بالحياة 
اأو البع���ث بعد الم�ت، اإلّا اأنه���ا غام�صة، بدرجةٍ 
اأو اأخ���رى، ب�ص���اأن تنا�ص���خ الاأرواح. بالاإ�صافة 
اإلى ذلك ف���اإن الم�مياءات الم�صري���ة �صاهدة على 

فكرة البعث.
الط�ائ���ف  بع����ض  اأنّ  يب���دو  ح���ال،  اأي���ة  عل���ى 
ال�ص�في���ة ممن اآمنتْ بالحل�ل لم تمتلك ال�صبر 
ال���كافي لانتظ���ار ي����م الح�ص���ر، للتمت���ع بثمار 
مجاهداته���م وبالح�ر العن تحدي���داً، فراح�ا 
يتخيل�ن "ات�صالًا وانف�صالًا"، فاأ�صبحت المراأة 
في نظرهم معب�دة لاأنّ الذات الاإلهية تبطّنتها.

اأمّا ب�ذا الذي "ينكر دوامَ تنا�صخِ الاأرواح" فقد 
Retro-       ط���ّ�ر معرفة في الاإدراك ال�صبقي
cognition مكّنته من التعرّف على حي�اته 
الما�صي���ة. يق�ل ب����ذا : " اإنّ حي�ات���ي ال�صابقة 
ه���ي كم���ا يل���ي: اأوّلًا حي���اة واح���دة، وم���ن ثَ���مّ 
حيات���ان، ومن ثمّ ثاث حي����ات، اأربع، خم�ض، 
ع�ص���ر، ع�ص���رون، اإلى خم�ص���ن حي���اة، ومن ثمّ 

مائة، األف، مائة األف، وهكذا دواليك")3(
هذه الحي�ات المُ�صَلَّم بها في الب�ذية، اأ�صبحت 
، ربّا  منذ بدايات القرن الع�صرين، م��صع �صكٍّ
لاأوّل م���رّة، بالن�صب���ة لبع����ض ال�صع���راء العرب 
وج�ده���م،  معن���ى  يمتحن����ن  راح����ا  الذي���ن 
مدف�عن بقلقٍ، ه� في جملته وج�دي، لدرجة 
اأنه���م ا�صتلف����ا حت���ى الم����ت الميتافيزيق���ي من 

الرومان�صين الاأوروبين.
الم����ت مخلِّ�ض اإذن. )يخطر على البال هنا ق�ل 
المتنب���ي :"كف���ى بكَ داءً اأن ترى الم����تَ �صافيا"، 
ولكننا نح���ن هنا نحاول اأن نمتحن الحيرة من 

ال�ج�د، لا الياأ�ض منه.
كت���ب ال�صاعر اللبن���اني اإيليا اأب���� ما�صي اأ�صهر 
ق�صي���دة في الح���يرة، في اللغ���ة العربي���ة: اأي  

"الطا�صم":
اأتيتُ ولكنّي  اأين  من  اأعلمُ  لا  " جئتُ 

ولقد اأب�صرتُ قُدّامي طريقاً فم�صيتُ
و�صاأبقى ما�صياً اإنْ �صئتُ هذا اأم اأبيتُ

كيف جئتُ كيف اأب�صرتُ طريقي
ل�صتُ اأدري

وطريقي ما طريقي اأط�يلٌ اأم ق�صيْر
اأاأنا ال�صائرُ في الدربِ اأم الدربُ ي�صير

يجري والدهر  واقفٌ  كانا  …اأم 
ل�صتُ اأدري

هك���ذا بحيلت���ن فنّيتن تمكّ���ن اأب���� ما�صي من 
تكب���ير حج���م الح���يرة: الاأولى حينم���ا جعله���ا 
ح���يرةَ ف���ردٍ واحد، وم���ا من اأح���دٍ يطمئن���ه، اأو 
ي�ا�صي���ه. اأي جعله مثلَ غري���قٍ يعاني ل�حده. 
لا اأح���د ي�صتغي���ث ب���ه، ولا �صفّ���ة ت�صجع���ه على 

الم�ا�صلة الحثيثة.
الثانية هي ه���ذه الازمة المخيف���ة في نهاية كلِّ 
مقط���ع: "ل�صت اأدري" وكاأنها ختم �صمعيّ اأحمرُ 

على محت�يات خطرة.
اأمّا ال�صاعر الت�ن�صي اأب���� القا�صم ال�صابّي، فقد 
كان في اأوائ���ل ع�صرينياته حينما كتب ق�صيدة: 

الم�ت": وادي  ظلّ  "في 

الاأك�انُ هذه  وح�لنا  نم�صي  "نحن 
تم�صي  لكنْ  لاأيّةِ   غايهْ؟

نحن ن�صدو مع الع�صافيِر لل�صم�ض
وهذا الربيعُ ينفخُ  نايهْ

نحن نتل� روايةَ الك�ن للم�ت
ولكنْ ماذا ختامُ الروايهْ؟
هكذا قلتُ للحياةِ فقالت:

�صلْ �صميَر ال�ج�د كيف البدايهْ"
بجمل���ة: "نحن نم�ص���ي"، ال�صردي���ة الاأقرب اإلى 
ال���برودة، يك����ن ال�صاع���ر قد انتب���ه دون �ص�اه 
اإلى �ص���ئٍ لم يتح���ددْ بع���د، ولكن���ه م���ع ذلك يثير 

الف�ص����ل. وبكلمة: "ح�لن���ا" و�صّع ال�صاعر من 
م�صاحة ال�ص�رة ليت��صّع معها ف�ص�ل القارئ. 
وبكلم���ة: " الاأك����ان"  بامت���داد األِفه���ا وجمعها 
المك�صّ���ر وم��صيقاه���ا جعلن���ا ال�صاع���ر �ص����ؤلاء 
بالن�صب���ة اإلى الاأك�ان، اأيْ و�ص���ع حجمنا نحن 
مقاب���ل حجم الاأك����ان. ومما يزي���د في الحيرة 
اأنها تم�صي وكاأنْ لي����ض لديها وقت لاإجابة ولا 
حتّى ن�صف ال�صافية. من هنا تاأخذ جملة: "لكنْ 
لاأية غاي���هْ"، اأهمي���ة ا�صتثنائية. اأمّ���ا في البيت 

الثاني:
نحن ن�صدو مع الع�صافير لل�صم�ض

وهذا  الربيع  ينفخ   نايهْ
فتك���رار "نحن" وكذلك في البيت التالي:" نحن 
نتل����"، وكاأنّ ال�صاع���ر ي�ؤكّد عل���ى تغيّراتنا في 
الم�ق���ع فقط  من ناحية، وعلى ثبات حيرتنا في 

ال�قت نف�صه.
غ���ر الع�صافير بالمقارنة اإلى  مرّة اأخرى نرى �صِ
�صع���ة انت�صار ال�صم����ض. ال�صم����ض اأي�صاً تعطي 
بع���داً عالياً لل�ص�رة بينم���ا تعطي جملة:"ينفخ 

نايهْ"  بعداً امتدادياً اأفقياً.
اعت���بر ال�صابي، الحياةَ  م�صرحيةً )كانت ت�صمى 
وقته���ا رواية( بتاأثير غ���ير مبا�صر من م�صرحية 
مكب���ث، وجعل خاتمتها الم����ت، ولا عجب. لكن 

مع ذلك، ما ختام الرواية بعد الم�ت؟
ال�صاعر ي�صاأل الرياح عن ج�اب، على الرغم من 
اأنه���ا غير م�صتقرة، وه���ي غيُرها في كلّ لحظة. 
ت���زداد الحيرةُ اأكرَ لاأنّ الري���اح بالجمع وكاأنّها 
م�صتت���ة وه���ي بالاإ�صاف���ة اإلى ذل���ك، ممعن���ة في 
ال�ص���ير ولا يمكن لها اأن تت�قف. تحيله بدورها 
اإلى �ص���يء اأك���رَ غم��ص���اً األا وه���� :"�صم���ير 
ال�ج����د". الغم�����ض الاآخر يت�لّ���د من:" كيف 
البداي���ة"، اأيْ لا بدّ لراوي���ة الق�صيدة اأن يهتديَ 

اأوّلًا اإلى البداية، قبل اأن ين�صغل بالنهاية.
)المقطع الذي تاأثر به ال�صابي  ه� ما قاله مكبث 

في الم�صهد الخام�ض-الف�صل الخام�ض
وه�، في نظ���ر بع�ض النقاد، من اأف�صل ما كُتِبَ 

من �صعر باللغة الاإنكليزية(:
وغد وغدٌ  غدٌ  "يزحف 

بهذه الخطى البطيئة من ي�مٍ اإلى ي�م
اإلى اآخر لحظةٍ مكت�بةٍ للحياة

وكلُّ اأيّامنا الما�صية اأنارتْ للحمقى
الطريقَ اإلى الم�ت المعفّر.

انطفئ���ي، اإنطفئ���ي، اأيّته���ا ال�صمع���ة* الق�صيرة 
الاأجل

ما الحياة الّا ظلٌّ �صائر** ممثّل يثير ال�صفقة
ي�ؤدّي �صاعته على الم�صرح بتبجّحٍ واهتياج

وبعدئذٍ لا يُ�صمع منه �صيء
الحياة حكاية يرويها ممثّل اأخرق

م�صح�نة بال�صخب والن�زق ولا تعني �صيّا"
)* �صف���ر اأي����ب-18 "الن����ر يظل���م في خيمته 

و�صراجه ف�قه يظلم"
**�صفر اأي�ب-8 "لاأننا نحن من اأم�ض ولا نعلم 

لاأنّ اأيّامنا على الاأر�ض ظلّ"(

ه���ذا ه� اللغ���ز الاأكبر بال�صبط وه���� الطامّة لا 
ريب. من اأين؟  اإلى اأين؟  هل نحن ن�صبه الاأبطال 
ال�صيك�صبيري���ن. مجرد دُمى؟ م���ا الاأرواح التي 
ت�صيّرن���ا؟ م���ا الاأرواح الت���ي ت�صكنن���ا؟ م���ع ذلك 
�صنبقى ن�صير �صئن���ا ذلك اأم اأبينا. لا بدّ لف�ص�ل 
الدراما من الا�صتمرار.كم هي غريبة درامانا يا 
تُرى.حتى لاأم�اتن���ا اأدوار  في هذه الم�صرحية. 
دوننا. كاأننا اأ�صجار لا بدّ لها  مدف�ن����ن ويتر�صّ
من ج���ذور. هل اأم�اتنا جذورن���ا؟ لِمَ لا؟ ونحن 
ولا  الكهربائي���ة  ال�صحن���ات  ننق���ل  كالاأ�ص���اك 

ن�لّدها.
لا نعرف اإن كانت الم�مياءات الم�صرية في حالة 
انت�صاءٍ منخطفِ الاأنفا�ض، اأمْ اأنّها تحلم بالبعث 
م���ن جديد. مهما يك���نْ من اأمر؛ لق���د م�صى على 
اأحامه���ا وق���ت ط�يل. م�صى عل���ى ن�مها وقت 
ط�ي���ل ج���دّاً. مع ذل���ك …اأ�ص����ْ اإ�ص�ْ اإ����ضْ .. لماذا 

العجلة في اإيقاظها؟ دعْها تعي�ض اأوهامها.
لندن-

������������������������������������

 The Buddha and his-1
222.teachings، P

.233.Ibid-2
119،Hugh Kenner،Ulysses، P.3
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عن دار ف�صاءات للن�صر والت�زيع �صدرت 
المجم�عة الق�ص�صية الثانية للقا�ض حامد 
في  "ديرم" وت��ق��ع  ب��ع��ن���ان  وه��ي  خنجر 
120 �صفحة من القطع المت��صط وقد �صمم 

غافها الفنان ن�صال جمه�ر. 
اختار الكاتب  ا�صم احدى ق�ص�ض المجم�عة 
لحاء  وتعني  لها،  عن�انا  "ديرم"  ليك�ن 
�صجرة الج�ز الذي تم�صغه المراأة في�صبغ 
ما  لفترة  وي��دوم  ال�صهي  بالاحمر  �صفتيها 
والع�صق  بالرغبة  يفي�ض  ال���زوج   يجعل 
اللحظة  يحيا  ك��ان  ودائما  �صيء،  كل  رغ��م 
قد  وك��اأن��ه  الاخ���يرة  لحظته  وك��اأن��ه��ا  معها 
الحرب  �صجيج  و���ص��ط  بالجن�ن  ا�صيب 

وحن ت�صاأله عما به كان يق�ل:

تك�ن  )ق��د 
ه��������������������ذه 
ال�����������ص������ر 
ي�������م������ا م���ا 
ه���ي ع����زاوؤك 
اإن  ال�حيد ما 
اأنفا�صي  األفظ 
خ�����ل�����ف اأح�������د 

ال�ص�اتر(.
الق�صة  ه��ذه  في 
كما في المجم�عة 
ك�����ل�����ه�����ا ي���ل���ع���ب 
الترميز والمحاكاة 
في  رئ��ي�����ص��ا  دورا 
الق�ص�صية  البنية 

الذي يظل على امتداد لدى حامد خنجر 
ال�طن  بال�طن، هذا  مثقا  كلها  المجم�عة 
الذي ي�صرق�ن حلمه ليظل وحيدا لا يق�ى 

حتى على ال�صراخ،كما في ق�صة ت�صابه.
تتك�ن هذه المجم�عة الق�ص�صية من خم�ض 
ة، دي������رم،الم����اذ، عي�����ن ، لحن  ع�صرة ق�صّ
اللقاء، ت�صاب����ه، الزرزور، الندب����ة، جندي 
انق�صا�ض،  ال��ن�����ص��ي��ج،  ���ص���ت  الاأرزاق، 
زي����ارة،  ال��ل��ي��ل،  ���ص��ر  ع��ل��ب��ة،  في  ���ص��راخ 

تلف�����از، ال�ص���رة.
ق�ص�صية  مجم�عة  للقا�ض  �صدر  قد  وكان 
تحت عن�ان "�صي لامع" عن دار ال�ص�ؤون 
من  ال��ع��دي��د  ون�����ص��ر   2000 ع���ام  الثقافية 
والمجات  ال�صحف  في  الادبية  الن�ص��ض 

المحلية والعربية.

البحرين  في  والاإع��ام  للثقافة  الدو�صري  دار  عن  �صدرت 
دوران  ج��اك  الفرن�صي  لكتاب  لعيبي  �صاكر  العراقي  ال�صاعر  ترجمة 

)مجازات الباغة في ال�ص�رة الاإ�صهارية(. 
يذكر المترجم في  المقدمة التمهيدية التي كتبها للعمل اأن "درا�صة جاك 
اأكر من ثاثن عاماً على  بعد مرور  بقيمتها  زالت تحتفظ  ما  دوران 
�صدورها للمرة الاأولى في العدد 15من مجلة "ت�ا�صل" الفرن�صية التي 
كان يكتب بها اأي�صاً رولان بارت. وهي درا�صة لم ي�صتطع الباحث�ن في 
ال�قت  هذا  مرور  رغم  ن�صيانها  والاإ�صهار  الم�صّ�رة  الاإعانات  �ص�ؤون 
الط�يل على كتابتها، حتى اأن جلّ الدرا�صات التي تطرقت للعاقة بن 
للغتن  حديثاً  ترجمتْ  وقد  اأمامها.  ت�قفت  قد  و)ال�ص�رة(  )الباغة( 
البح�ث الحديثة  اأن  اأخرى. �صحيح  لغات  الاإيطالية والاإ�صبانية بن 
قتْ، منهجياً وا�صطاحياً،  التي تنحني على الاإ�صكاليات نف�صها قد تعمَّ
ال�صحيح  اأن من  ال�صيميائي، غير  النقدي  البحث  بالمزيد من  واأثريتْ 
الحجر  ف���ق  متما�صكاً  بناءً  اأق��ام��تْ  قد  دوران  ج��اك  درا���ص��ة  اأن  كذلك 
عل�م  بن  المرهفة  العاقة  لهذه  و�صعه  قد  ب��ارت  كان  ال��ذي  الاأ�صا�ض 
الاأمثلة  ال�ص�رة.  عالم  الاأيق�ني:  والعالم  الاأدب  المعروفة في  الباغة 

مها دوران م�صتلة  الاإعانية والاإ�صهارية التي يقدِّ
من منجزات نهاية �صن�ات ال�صتينيات، وقد تبدو 
اأن  الي�م، غير  قد تجاوزها  الزمن  وك��اأن  للبع�ض 
��ن��اً دق��ي��ق��اً ب��ن��ج��زات ال�����ص���رة الم��ع��ا���ص��رة في  تم��عُّ
الاإ�صهار �صيق�ل العك�ض: اأن جلَّ المجازات الاأيق�نية 
واإنْ  بعنف�ان  قائمة  زالت  ما  الم�ؤلف  يتناولها  التي 

بتقنيات اأكر جدة لا غير. 
دوران  درا�صة  "ترجمة  اأن  العراقي  ال�صاعر  وي�صيف 
الحالية تثير مجم�عة من الاإ�صكاليات المتعلقة بترجمة 
عربية  ب��دائ��ل  واإي��ج��اد  الفرن�صي  ال��ب��اغ��ي  الم�صطلح 
المجازات  بن  تامة  تطابقات  البتة  ت�جد  لا  له.  معق�لة 
يمتازان  كاهما  العربية.  ومثياتها  الفرن�صية  الباغية 
ا�صتغالهما،  طريقة  م��ن  ال��ق��ادم��ة  ب��ال��ف��رادة  لكن  بالغنى 
فرن�صية  م�صطلحات  ثمة  المختلفن.  نح�يهما  من  واأي�صاً 
عربية  ب��دائ��ل  اإي��ج��اد  الم�صتحيل،  �صبه  اأو  الم�صتحيل،  م��ن 
دقيقة لها �ص�ى بثمن مقترحات، بع�صها جرئ قلياً ولا مندوحة عنه. 
فهي  حلها،  بدل  الاإ�صكالية  ال�صهيرة  العربية  للق�امي�ض  الع�دة  د  ت�طِّ
تقترح مرات عديدة المفردة نف�صه لم�صطلحات مختلفة، كما ه� الحال 
 )Pléonasme و   Tautologie( للمفردتن  ترجمتها  في  مثاً 
اأبداً في  الفرن�صية لا ت�جد  الباغة  ثمة مفردات من  كليهما بالح�ص�. 
الق�امي�ض العربية، كاأن م�ؤلفي ق�امي�صنا لم يجدوا مطابقا عربياً لها 
فاأ�صقط�ها نهائياً. ويقترح المترجم ا�صتعادتها. على المترجم اأن يُلقي 
المجاز  يكتب  الذي  ذاته  ال�قت  في  المقترحات  من  بالمزيد  قارئه  اأم��ام 
الفرن�صي بحروفه الاتينية وي�صع التعريف الباغي الفرن�صي له في 
الهام�ض، وه� ما فعلناه لمثل تلك الكلمات. هذا ما يمكن اأن يفعله مترجم 
فرن�صي ي�صعى، على �صبيل الاإي�صاح، لترجمة مفردة ا�صطاحية عربية 
مثل )الاإق�اء(، وه� اختاف حركة الحرف الذي عليه روى الق�صيدة 
وه� من عي�ب ال�صعر العربي كما نعرف. ما الذي باإمكانه اأن يفعل في 
حالة عدم وج�د الظاهرة في القافية الفرن�صية. اإنها الحيرة ذاتها التي 

ن�صير اإليها بال�صبط، ولعله �صيق�م با قمنا به".

ما تبقّى في الكنانة منزع، اأ�صهدكم على قلقي وت�تري حيال 
الج�صد الذي ي�صارع المر�ض، والعقل الذي يخلع �صاحبه من 
ربقت���ه، اأخبركم عن اأخط���ر الق�صا�ص���ن واأع�صقهم للمغامرة 
وال�صف���ر. ول���ن اأق����ل ما يُعد رجم���اً بالغيب، وف����ق ما يُظن 
ماأل�فاً عند اأ�صدقائ���ه وخ�ص�مه. فقد كفى هذا القا�ض نف�صه 
بنف�صه وكت���ب عن حياته وفنه �صهادات معاناة طف�لة �صقية، 
وح���رر ر�صائ���ل حب جامح���ة، ودبج مقالات �صاكي���ة واأخرى 
�صاخطة، واأبدع زيادة على ذلك تالًا من الروايات والق�ص�ض 

التي اأ�صكرت روحه واأنزفت دماغه و�صقت ج�صده ن�صفن. 
ظ���ل طم�حه ت�صديد دي����ن حياة متراكم���ة للما�صي، وكانت 
تتعاظ���م كلما ابتعد عن زقاق الطاطران البغدادي وت�صرد في 
مدن الحب المغ�ص�لة بالمطر. خ�صي الاأخطاء و�صعر اأن حياته 
خط���اأ تكرر م���راراً، اإلا اأنه���ا لم تكن اأكر من ثاث���ة: الطف�لة 
ال�صقي���ة، الن�ص���اء، ال�صف���ر. اع���ترف به���ا �ص���راً في وحدت���ه، 
وتح���دى به���ا الاآخري���ن علن���اً، ثم ح���اول تبيي�صه���ا وتع�يم 
اأ�ص�له���ا في ق�ص�ص���ه، فل���م يفل���ح اإلا في ت�كي���د جزئياته���ا 
والتم�صك ب�صالاتها، فهي مح�ص�ل عالمه، لا غنى لن�ض عنها 

ولا ع��ض ي�صبهها.
كان ه���ذا الطاطراني المت�صرد اأكبر من كف�ء، محظ�ظ، ذكي، 
اأجاد اأكر من مهنة وتلب�ض عدة اأدوار: دون ج�ان بغدادي، 
مقام���ر د�صت�يف�صك���ي، �صان���ع كت���ب مح���ترف، اإلا اأن المهنة 
ال�حيدة التي تط����ع بحمل اأوزارها كانت مهنة نقل ر�صائل 
الح���ب اإلى ن�صاء مائكي���ات واأر�صيات، وانت���زاع اعترافهن 
بقدرت���ه عل���ى تج�صيده���ن في مخيلت���ه الت�صردي���ة. اإن الحب 
ه���� المهن���ة الم�صتحيلة الت���ي اأدخلها القا����ض الطاطراني اإلى 
اأ�صناف الق�صة العراقية، وال�صحر المباح الذي امتلك بف�صله 
اإعجاب قرائه. اأخذت تطير من عباءة �صاحر الطاطران مئات 
الحمام���ات الاأليف���ات، جابت �صم���اوات العالم ثم ع���ادت اإلى 

�صماء )ال�صم�ض العراقية( طائعة هادلة.
اإنه �صاحر حقاً، �صمّ اإلى ردائه مئات ال�صخ�صيات ال�صالة في 
اأروق���ة ال�اقع الحي، في ح���ن لا يميز قارئه �ص�ى �صخ�صية 
تتك���رر في كل ق�صة، تظهر على مقا�ص���ه وتتكلم بلغته وتعبر 
ع���ن رغبات���ه النرج�صي���ة، فكاأن���ه يق���راأ � ه���ذا الق���ارئ � ق�صة 
واح���دة في مئ���ة ق�صة، ومئة ق�صة في ق�ص���ة واحدة. غير اأن 
ه���ذا ه���� عن ال�صح���ر، عندما ت�لّ���د الق���راءة الخ�صيمة، من 
الج�ص���د الب���ارد، اأزواجاً فتاك���ة واأخيلة مهتاج���ة. لقد ح�صبه 
الق���ارئ الخ�صيم كاتب���اً �صيزوفرينياً يخل���ط �صعادته ب�صقاء 
�صخ�صيات���ه، ومتنكراً ك�زم�ب�ليتياً يمزج الحقائق الب�صعة 
لزقاق���ه العراق���ي باأمكن���ة الحب المب���اح التي طرقه���ا اأو �صاح 
فيه���ا. وكان ه� طرفاً في هذا الخ�صام، لا يتعب من مراقبته، 
وال�صخري���ة م���ن اأ�صحابه. ف���اإذا كان قد خا�صم اأح���داً، فاأنه 
كان ي���رى الخ�ص�مة نظير ال�صداق���ة: ارتفاعاً على م�صببات 

الخن�ع والتبعية، وازدراءً لعاقة الج�صد العابرة.
لا اأع���رف ق�صا�ص���اً م�ص���دوداً اإلى �صم���يره المع���ذب مث���ل عبد 
ال�صتار نا�صر، �صارع �ص�ائب ال�صيا�صة بب�هيمية �صريحة، 
وقاي����ض �صلط���ة القم���ع والاإذلال باأبيق�ري���ة �صادقة، ورهن 
حياته �صن�ات ط�يلة تحت طائلة الخ�ف والهرب. اأ�صتطيع 
اأن اأق���دم م�ج���زاً بليغ���اً ل�ص�رة الفن���ان الطاط���راني مركبة 
م���ن �صخ�صيت���ه طفاً وابن���اً لاأبٍ مقام���ر وزير ن�ص���اء، و�صاباً 
مغام���راً في �صخ�صية )محم�د(، ورجاً مطارداً في �صخ�صية 
)�صري���ف نادر(، ومجن�ن���اً في �صخ�صية نزي���ل )ال�صماعية(، 
وكاتب���اً م�صاف���راً في �صخ�صية )�صيرين���� نا�صرت�(، وفي كل 
�صخ�صي���ة من ه�ؤلاء مزيج مرك���ب من )بطل خائف(، اعترف 
ب�ج����ده ل�صربل داغر: ))اأنا مزي���ج غريب من بطل خائف.. 
كن���ت ف�ق الخ�ف بفرا�صخ لا ت���رى، وكنت في ال�قت نف�صه 
تحت هذا الخ����ف بفرا�صخ لا يعرفها غيري، كنت اأخاف من 

هذا الخ�ف((.
جعل���ه الخ�ف بطاً غ���ير منظ�ر في الحي���اة العامة، وبطاً 
جباراً في الق�ص�ض؛ اأخاقياً ف�ق ال�اقع بفرا�صخ، و�صه�انياً 
متم���رداً تحت ال�اقع بفرا�صخ؛ مزيجاً من وعي مبكر بالظلم 
الاجتماع���ي وال�اأد الج�صدي، ون�ص���ج اأدبي مدمر. وما برح 
ي�صكل خ�فه ويدحره ويفتح �صباً اأمام ما�صيه، فاإذا الخ�صم 

المترب�ض يطرحه الفرا�ض، ويقرع ناق��ض نهاية ال�صراع. 
اإن ال�ع���ي ب�صلطة القهر الذي �صكّل ع���الم ق�صا�صنا في وقت 
مبكر من حياته، ووع���ي الغربة الذي منحه اأ�صكالًا ت�صردية، 
وال�ص���راع الداخلي الذي حرر مزيج���ه الاإن�صاني والاإبداعي 
م���ن �صيطرة الخ����ف، �صترتقي كلها بالج�ص���د البارد فرا�صخ 

ف�ق حقيقة ال�صدمة الدماغية المفاجئة. 
لق���د ات�ص���ع )بيت الق�ص���ة( لتناق�ص���ات عالم ماأه����ل بالنا�ض 

وخ�ص�ماتهم. هُدِم بيت المحلة القديم، 
وامت���د زقاق���ه اإلى نهاي���ات الخيال 

الن�ص�����ض  حُ���ررت  ال�صق���ي. 
العب�دي���ة  بخت���م  المخت�م���ة 
والخ�ف، ولن تع����د اإلى كتابها 
الاأول. انطل���ق ال�صه���م مع كلمات 
الاأخ���يرة:  نا�ص���ر  ال�صت���ار  عب���د 

وداعاً لبي���ت الما�ص���ي، وداعاً 
للج�ص���د  مرح���ى  للخ����ف، 

الجيا�ض بالحرية. 

محمد خ�سير

�ساحر الطاطران
خارج �لعا�سمة

�سلاح نيازي

الح�����يّ ال����ك����ائ����ن  ن����ه����اي����ة  لا 

تُعل���ن الاأكاديمي���ة ال�ص�يدية، التي تمن���ح ج�ائز ن�بل، ع���ن ا�صم الفائز 
بجائ���زة ن�بل لاآداب لعام 2009، في الثامن من اأكت�بر/ ت�صرين الاأول 

الجاري، ح�صبما اأعلنت الاأكاديمية على م�قعها الاإلكتروني.
ويتناف����ض عدد م���ن الاأدباء م���ن منطقة ال�ص���رق الاأو�صط عل���ى الجائزة، 
في وق���ت يت�قع فيه مراقب����ن ف�ز الروائ���ي الاإ�صرائيل���ي عام��ض اأوز 
بالجائ���زة، الت���ي تف�ق قيمتها المعن�ي���ة بكثير قيمتها المادي���ة التي تزيد 
عل���ى 1.4 ملي����ن دولار. وع���ادة يت���م ت�صليم الج�ائ���ز في حفل يقام في 
العا�صر م���ن دي�صمبر/ كان�ن الاأول، الذي ي�صادف ذكرى رحيل م�ؤ�ص�ض 
الجائ���زة العالم األفريد ن�بل ع���ام 1896. وكان اأوز اأحد اأبرز المر�صحن 
للف�ز بالجائزة العام الما�صي، اإلى جانب الاأمريكي فيليب روث، والكاتب 
الياب���اني هاروك���ي م�راكام���ي، اإلا اأن الروائ���ي الفرن�ص���ي ج���ان ماري 
ج��صت���اف ل�كليزي� ه� م���ن ظفر بها. وح�صل ل�كليزي���� على الجائزة 
عن مجم�ع���ة كتاباته "الاإبداعي���ة" في اأدب "المغام���رات"، و"الاأطفال"، 

حيث يُعد اأول فرن�صي يف�ز بالجائزة العالمية منذ عام 2000.
ومن الاأ�صماء التي ت���ردد اأنها مر�صحة لنيل الجائزة الروائية الجزائرية 
اآ�صي���ا جبار، واله�لن���دي �صي�ض ن�تب����م، والكندية مارغاري���ت اأت�ود، 
والت�صيك���ي اأرن��ص���ت  ل��صتيغ، والمك�صيكي كارل�����ض ف�ينت�ض، اإ�صافة 
اإلى الروائي���ة الاألماني���ة ذات الاأ�ص����ل الرومانية هيرتا م�ل���ر، وال�صاعر 

الك�ري ك� اأون.

اإعلن "نوبل للآداب" الخمي�س.. 
والاإ�سرائيلي اأوز الاأقرب

�لرو�ئي �لإ�سر�ئيلي عامو�س �أوز

"دي����رم"...
وط�ن ي�سرق���ون حلم���ه

�ساكر لعيبي يترجم)مجازات البلغة ف�ي ال�سورة                           
الاإ�سهارية(                                                                                                                  


